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  ٢٠٠۴ دسامبر ۵ – ١٣٨٣ آذر ١۵يکشنبه 
  م و وضعيت حقوق بشرجنگ جهانی دو  •

 درز   ميلادی که اطلاعات دقيقی در مورد جنايات نازی ها در آلمان هيتلری و سرزمين های اشغالی به دنيای خارج١٩۴١از حدود سال 
ه ، اعلامي١٩۴١ در آگوست  منشور اتلانتيک( کرد، فکر و عزم ايجاد سازمان ها و تعهدات بين المللی برای حفظ صلح جهانی قوت گرفت 

  ). ١٩۴۴ و پيشنهادات دامبارتون اوکس برای تاسيس سازمان ملل متحد در سپتامبر و اکتبر ١٩۴٢ملل متحد در ژانويه 
   
 مليون زخمي، نابودی بسياری کشورها ٢٧ مليون کشته، ۵۵(  آن  وحشتناک  ويرانی های   و آگاهی از با پايان گرفتن جنگ جهانی دوم 

 کوره های آدم  . شد  اهداف ارزشمند سازمان ها و تعهدات بين المللی فوق بيش از پيش نمايان ،)سارت تريليون دلارخ۵/١و شهرها و 
به فکر و عزم   و نتايج بمباران های اتمی هيروشيما و ناکازاکی   باتا آن، سوزي، افشای جنايات جنگی در دادگاه نورنبرگ، راه پيمائی مرگ

  .  کردجديد جهانی برای حفظ صلح در دنيا کمک
   

اگرچه کشور عزيز ما ايران نسبت به ديگر کشورهائی که مستقيما در جنگ جهانی دوم درگير بودند، صدمه کمتری خورد، ولی از طرف 
 نيروهای متفقين بود که   در زمان اشغال ايران توسط .نيروهای متفقين اشغال شد و تبعات ان سالها و دهه های متمادی بر جای ماند

 آورد و  ر نامناسب سربازان اشغالگر با هموطنان، روح لطيف و حس وطن پرستی حسين گل گلاب و روح االله خالقی را به رنجمشاهده رفتا
  .را بوجود آورند که نوای دلپذير آن هميشه پا برجا خواهد بود» ای ايران « باعث شد که ايشان سرود جاودانه 

   
  تاسيس سازمان ملل متحد  •
 کشور موسس سازمان ملل متحد در ۵٠ نمايندگان  منشور ملل متحد توسط) خورشيدي١٣٢۴ تير ۶برابر با ( لادی  مي١٩۴۵ جون ٢۶در  

تاسيس سازمان ملل متحد به موضوع حقوق بشر اشاره ای   اگر چه در پيشنهادات دامبارتون اوکس برای  .سانفرانسيسکو به امضا رسيد
 اعمال وحشيانه، منجر بر اصرار و ابرام شديدی بر شناسائی حقوق   در نابودی و انجامگذرا شده بود، ولی آگاهی از توانائی انسان

 حقوق   در حقيقت در اثر اصرار نمايندگان کشورهای کوچک و بسياری از سازمان های غير دولتی بود که موضوع .اساسی انسانها گرديد
  :انده شدبشر بطرق زير در مقدمه و ماده اول منشور سازمان ملل متحد گنج

با تائيد مجدد ايمان به حقوق اساسی انسانها، کرامت و ارزش شخص انسان، حقوق برابر مردان و زنان و کشورهای بزرگ و « :مقدمه
  . »کوچک

  .» احترام به حقوق بشر و آزادی های اساسی برای همه بدون توجه به نژاد، جنسيت، زبان و مذهب پيشبرد و گسترش... «:ماده اول 
 سری اصول جهانی حقوق بشر که بدوا از طرف کشورهای پاناما، مکزيک، شيلي، و کوبا ارائه شده بود مورد تائيد   تدوين يکيشنهاد

يکی از اولين وظايف سازمان جديد التاسيس » اسناد بين المللی حقوق«  توافق گرديد که تدوين  گسترده همه کشورها قرار گرفت و
   ).١شکل ( باشد 

   
   
   
  کميسيون حقوق بشر سازمان مللتاسيس  

 قطعنامه تاسيس کميسيون   در لندن منعقد شد،١٩۴۶ فوريه  ١۶  در اولين جلسه شورای اقتصادی و اجتماعی سازمان ملل که درتاريخ
ول اقتصادی  وظيفه اين کميسيون ارائه پيشنهادات، توصيه ها و گزارشات در موارد زير به کنس . رسيد  تصويب حقوق بشر سازمان ملل به
  :و اجتماعی سازمان ملل بود

  اسناد بين المللی حقوق) الف(
  اعلاميه يا ميثاق جهانی در مورد آزادی های مدني، وضعيت زنان، آزادی اطلاعات و موارد مشابه) ب(
  حمايت ار اقليت ها) پ(
  جلوگيری از تبعيض بر مبنای نزاد، جنسيت، زبان و مذهب) ت(

، ترکيب نهائی ١٩۴۶ می ٢٠ آوريل تا ٢٩ اوليه کميسيون حقوق بشر انتخاب شدند ولی بعدا در جلسه در اين جلسه، اعضای هسته
استراليا، بلژيک، بلاروس، چين، شيلي، مصر، فرانسه، هندوستان، لبنان، پاناما، فليپين،   عضو از کشورهای ١٨کميسيون مرکب از 

 از   سپس کميسيون  .اوروگوئه، بريتانيا و ايالات متحده آمريکا انتخاب شدنداوکراين، اتحاد جماهير شوروی سوسياليستي، يوگسلاوي، 
 پيرو اين تقاضا   . در زمينه وظايف کميسيون در جهان وجود دارد، جمع آوری گردد دبير کل سازمان ملل تقاضا نمود که کليه اطلاعاتی که

 شرايط، نحوه کار و ١٩۴۶ جون ٢١ورای اقتصادی و اجتماعی در  ش . سازمان ملل تاسيس گرديد  بخش حقوق بشردر دبيرخانه بود که
  . عضويت در کميسيون حقوق بشر را تصويب نمود

   
   

  تهيه و تدوين اعلاميه جهانی حقوق بشر  •
لاميه  اع  در اين مدت، هر يک از نکات . و حدود دو سال به طول انجاميد مرحله،) ٨(تهيه و تدوين اعلاميه جهانی حقوق بشر در هشت 

توسط نمايندگانی با عقايد متفاوت از اروپای شرقی و غربی گرفته تا تمدنهای آسيائی و امريکائي، از سيستم های حقوقی 
عکس ها از (آنگلوساکسون و لاتينی گرفته تا معتقدات مذهبی و فرهنگی خاور ميانه، همگی مورد بحث های مهيج و پر حرارت قرار گرفت 

  ). آرشيو سازمان ملل متحد
   

  )١٩۴٧ فوريه ١٠ ژانويه تا ٢٧ نيويورک، - ليک ساکسس(  اولين جلسه کميسيون حقوق بشر-  ١مرحله 
  :  انتخاب شدند  زير به عنوان هيات مديره در اولين جلسه کامل کميسيون حقوق بشر، افراد 

           ١ -روزولت النور خانم ) Eleanor Roosevelt (  ه متحد ايالات از  رئيس  -آمريکا 
 تهيه، تدوين و تصويب اعلاميه جهانی حقوق  . است  رئيس جمهور فقيد آمريکا در دوران جنگ جهانی دوم وی همسر فرانکلين روزولت

 به  از طرف بسياری از صاحب نظران  وی  . و معتقد به کرامت انسانی انجام پذيرفته است  متواضع بشر تحت هدايت و نظارت اين زن
  . رين زن قرن بيستم شناخته شده استعنوان با نفوذ ت

  (پروفسور رنه کاسن   آقای   - Rene Cassin2 نايب رئيس - از فرانسه  )



 اصول و کليات

  

سياسی، مذهبی،  ، جنسی،هر کس که به دلایل نژادی
اجتماعی و اقتصادی درمحل زندگی خود مورد آزار، 

تحقير قرار می گيرد و یا با  اذیت، خشونت، توهين و
نقض حقوق انسانی از سوی دولت ها و یا گروهای غير 

 .مواجه است باید به عنوان پناهنده پذیرفته شود دولتی

 نوکنوانسيون ژ کشور های عضو سازمان ملل باید به
 .در رابطه با پناهندگی احترام بگذارند 1951

ارتجاعی مورد تهدید  زنانی که در کشورشان تحت قوانين
و تحت خشونت و آزار فيزیکی، روحی و فرهنگی قرار 

 .به عنوان پناهنده شناخته شوند می گيرند، باید

پناهچویان و  فعاليت سياسی و فرهنگی و صنفی برای
 . نباید جرم تلقی گرددپناهندگان تحت هيچ شرایطی

پناهجویان جرم  نداشتن اسناد و مدارک هویتی برای
محسوب نمی شود و نباید در روند پروسه پناهندگی آنان 

 .بگذارد تاثير

 – وکيل ) حقوقی هر پناهجو باید از خدمات رایگان
 .درپروسه پناهندگی بهره مند باشد (مترجم

 مانند یک رفاهی برخوردار بودن از مزایای اجتماعی و
 .شهروند کشور ميزبان از حقوق اوليه هر پناهجو است

غير قانونی زندانی  نباید هيچ پناهجوی را به خاطر ورود
 .کرد

کشورشان تحت  زندانيان سياسی سابق و کسانی که در
شکنجه قرار گرفتند باید به فوریت به عنوان پناهنده 

  .شوند پذیرفته

اعی و آزادی بيان سياسی ، اجتم حق تجمع، فعاليت-10
 برای چملگی پناهجویان و پناهندگان باید مطابق منشور

 .حقوق بشر باشد

پذیرباید امنيت برای فعالين سياسی را  کشور پناهنده -11
 .ازهر جهت تامين کنند

  
  

 ١٩٥١مطابق به کنوانسيون مهاجران ملل متحد مصوبه ی سال 
خوب   بنابرترس: کسی است که ميلادی ، یک مهاجرسياسی

مليتی ،  ازمورد پيگردقرارگرفتن به دلایل نژادی، مذهبی ، مدلل 
... عضویت دریک گروه ویژه ی اجتماعی یا عقيده ی سياسی 

اصولاً فرد یا افرادی که  . پناهندگی می کند ازکشوردیگری تقاضای
آورند ، باید بتوانند از حق  بتوانند اسناد قناعت بخشی درزمينه فراهم

 .ی مستفيد گردندپناهندگی سياس

باآنکه هرکس باید بتواندازاین حق برخوردارگردد، درعمل مشکلات 
قطع نظر از تهيهء اسناد . درین راه وجود دارند وموانع فراوانی

شمارمهاجران دردودههء اخير،  ومدارک مقنع برای محکمه ، فزونی
محدودیتهای  اکثراً موجب آن ميگردد که کشورهای پناهندگی دهنده ،

 وپاگيراضافی را که عمدتاً ناشی ازمصالح ملی شان می باشند دست
  .بيافزایند ، برآن

: مهاجران "سازمان عفو بين المللی ضمن اعلاميه ای تحت عنوان
 :درمورد این طرزبرخورد نوشته است ،"حقوق بشرمرزی ندارد

کشورهایی که براهميت حقوق بشراذعان می نمایند، همزمان زنان 
 بصوب  برای جلوگيری از کسب پناهندگی راوکودکان مهاجر 

 کسانيکه آنان را مورد پيگرد قرارميدهند
                                  .ميفرستند

درپهلوی این طرزالعملها وانتقاد ازآن ، کسانی هم تقاضای پناهندگی 
 جنایات ضدبشری می   ارتکاب خود نيز متهم به می نمایند که

ميدهند مسائل پيچيده ایرا  واین برای دولتهایی که پناهندگی. باشند
 .بوجود می آورد

محمکه ی نظامی بين المللی جنایتکاران جنگی "  منشور٦د رمادهء 
 جرایم -محکمه ی نورمبرگ  – جنگ جهانی دوم" 

 ته تصنيف گردیده است؛درسه کته گوری یا دس"  محور کشورهای"
 . جنایت عليه صلح، جنایات جنگی و جنایات ضدبشری

قتل :  این منتشور، جنایات ضدبشری عبارتند از٦مطابق به ماده ی 
برده ساختن، اخراج کردن ، وسایراعمال  ، ریشه کن ساختن،

این اعمال  .ضدبشری که عليه جمعيت ملکی مردم اعمال ميگردد
ت ملکی ، وزندانيان جنگی می باشد که شامل بدرفتاری با جمعي

وبدون توجه به اصول اساسی قوانين بين المللی  "رهبر"بدستور
موارد ملاحظات  وبجای خویشتنداری دراین. صورت می گيرد

ارتکاب به این اعمال چه درجریان . جنایتکارانه مدنظرمی باشند
د، قبل ازآن ولو آنکه مطابق به قوانين حاکم کشوری باش جنگ وچه

  .جنایات ضد بشری شناخته می شود

 خورشيدی بدینسو رژیمها ، گروهها ١٣٥٧ازآغازکودتای ثور سال 
درافغانستان مرتکب چنين جنایات ضدبشری گردیده  وافراد مختلفی

" عدالت انتقالی  " اند، وهمين امر یکی از موضوعات اساسی
 .ازدیدگاه حقوق بشر را تشکيل ميدهد

  

 



 اسرای جنگی انسيونهای پناهندگی وبررسی اجمالی کنو

بعد در مورد  کنوانسيون های مختلفی که از جنگ جهانی دوم به

حقوق اساسی اجتماعی و مدنی نوشته شده و به تصویب و تایيد 

است ،بعضآ چندین بار با الحاق پروتکل هایی  کشورها رسيده

 بر این هر کنوانسيون و تکميل، تبيين و تفسير گشته است و علاوه

 ضمائم الحاقی آن نيازمند تفسير حقوقی و کارشناسی می باشد تا

 .مصداق آن در مورد یک قضيه خاص به اثبات برسد

کنوانسيون پناهندگی بارها در یک   و١٩٤٩این روزها کنوانسيون 

مجاهدین بکار  شانتاژ و بدون تفسير و تبيين کارشناسانه از سوی

 .گرفته شده است

برای خود ایجاد  اد یک پارادیم، مفری حقوقیآنها سعی داشته با ایج

 نمایند ،هم زمان با طرح مسئله ی پناهندگی خود برآن تاکيد دارند تا

با تکيه بر برخی کنوانسيونها همانند یک نيروی غير نظامی با آنان 

دیگر این امکان را نيز ایجاد می کنند که با  رفتار شود؛ از سویی

تصدیق کنند و مسئوليت  ت خود راتکيه بر بی طرفی،به نوعی اسار

 .بگذارند مستقيم حفاظت از خود را بر عهده نيروی اشغالگر

آنچه در مورد کنوانسيونهای مورد توافق ملل متحد باید دانست آن 

،تفاوت قابل " اسيری"با " پناهندگی"در این کنوانسيونها بين  است که

 .است ملاحظه ای لحاظ شده

" و هم " اسيربودن" هم زمان هم مدعی یعنی اینکه کسی نمی تواند

شود و این دو مقوله کاملاً با یکدیگر در تعارض است  "پناهنده بودن

،بی تابعيت محسوب می شود 1951 ،زیرا پناهنده مطابق کنوانسيون

فرم کشور  ،حال آنکه اسير جنگی نه تنها تابعيت دارد ،بلکه لباس

 نيروهای مسلح متبوع خود را،همراه با علائم مشخصه ارتش و

 .دارد کشور به تن

 ژنو در مورد ١٩٥١بر اساس این اختلافها است که کنوانسيون 

بندها و مفادی است که با متن عهد نامه ژنو در  پناهندگی دارای

 .است  متفاوت١٩٤٩ اوت ١٢مورد اسيران جنگی 

در بررسی کنوانسيونها و مواد قانونی؛ آنچه مربوط به مجاهدین 

تعيين و تکليف آنان می کند پرهيز از کلی گویی و  است وکمک به

است و بایستی بگونه ای شفاف  بازی با اسامی و مواد کنوانسيونها

 .این مواد قانونی را مورد مداقه قرار داد

از سایر موارد مورد تاکيد سخنگویان این گروه قرار دارد  آنچه بيش

  .گروه در عراق می باشد ،مسئله پناهندگی اعضای این

تعریف و  بدین جهت برای تبيين وضعيت پناهندگی مجاهدین بنا به

توصيف قانون ،به بندها و مفاد مختلفی از کنوانسيونها که مشمول 

 :استقرار مجاهدین در عراق می شود اشاره می گردد وضعيت

ژنو در مورد پناهندگی نسبت  ١٩٥١ماده یک کنوانسيون  C در بند

 :جری نمی داندبه اشخاص ذیل کنوانسيون را م

کسانی که تابعيت جدیدی کسب کرده و از حمایت کشور متبوع  -3...

 .باشند جدید بهره مند

به دليل از بين رفتن شرایطی که بر طبق آن پناهنده شناخته  -5...

 .،نتواند از قبول حمایت کشور متبوع خود امتناع ورزد شده است

بدون تابعيت باعث شده است شخصی  اگر اوضاع و احوالی که -6

تواند به  بتواند پناهنده شناخته شود از بين برود ،آن شخص می

 .کشوری که در آنجا سکونت دائمی داشته بازگردد

اشاره شده است و با توجه به عفو عمومی  همانگونه که در مفاد فوق

پناهندگی،  که دولت ایران اعلام داشته حتی در صورت احراز

 قال و جابجایی بدنه سازمان ایجاد نمیکنوانسيون ممنوعيتی برای انت

 .نماید

و اما راجع به اعضایی از مجاهدین که مرتکب جنایت شده اند 

پناهندگی ساکت نبوده بلکه بخوبی به تعيين و تکليف  کنوانسيون

 چنين اشاره می ١٩٥١کنوانسيون  ماده یک F پرداخته است و بند

دلایل  ليه آنهادارد که مفاد این کنوانسيون شامل اشخاصی که ع

 :محکمی در رابطه با موارد زیر وجود دارد ،نمی گردد

A) جنایتی عليه صلح یا بشریت یا جنایت جنگی  کسانی که مرتکب

شده و در رابطه با چنين  بدان صورت که در اسناد بين المللی تهيه(

 .گردیده باشند)جرایمی تعریف شده است 

B)هنده بعنوان پناهنده پذیرفته آنکه در کشور پناه د کسانی که پيش از

جنایت عمدی که مستوجب  شوند، در خارج از آن کشور مرتکب

 .مجازات عمومی است، شده باشند

C)منافی مقاصد و اصول ملل متحد شده  کسانی که مرتکب اعمال

 .باشند

کنوانسيون پناهندگی آمده  ماده یک F از A و همانگونه که در بند

  عليه صلح یا بشریت یا جنایاتاست کسانی که مرتکب جنایتی

جنگی گردیده اند مشمول عنوان پناهندگی نيستند و تروریسم از 

بشریت می باشد و از موارد نقض حقوق  مصادیق امری جنایت عليه

بين  در حقوق JUS COGENS بشر است و جزو قواعد امری

 .الملل بشمار می رود

مجاهدین  ند ولذا گروههای تروریستی مشمول این کنوانسيون نيست

سالها است که بعنوان گروهی تروریستی در اروپا و آمریکا مورد 

 .قرار گرفته است تایيد و تاکيد

 مانند نيروهای خارجی که در افغانستان پناهندگی داشتند و علت

 .پناهندگی آنها ارتباط آنها با گروه تروریستی القاعده بود

رتکب جنایت عمدی کسانی که م (B) بعدی مضافآ اینکه مطابق بند

پناهنده محسوب  که مستوجب مجازات عمومی باشد، شده باشند نيز

لذا آن دسته از افراد مجاهدین که به جنایت، قتل و ترور .نمی شوند

زده اند و مرتکب چنين اعمالی شده اند با توجه به اصل قانونی  دست

نظر به اینکه در ایران در این خصوص  بودن جرم و مجازات و



محسوب نشده بلکه   مجازات عمومی وجود دارد آنان پناهندهقانون

 .مجرم شناخته شده و باید محاکمه شوند

انتقالی عراق برای محاکمه  و حتی درخواست شورای حکومت

 نمودن اعضای این گروه پيرامون جنایات آنان در خصوص کردهای

ماده یک  F شمال و شيعيان جنوب عراق به موجب همين بند

 .گردد  می تواند مطرحکنوانسيون

هر چند طبق تعریفی که ابتدا بيان شد ،نمی توان در عين پناهنده 

اسير نيز تلقی نمود ،اما اگر آنها خود را اسير جنگی  بودن خود را

 عهد نامه ژنو در مورد ١١٨ماده  نيز معرفی نمایند بازهم طبق

س بلافاصله پ  اسيران جنگی١٩٤٩ اوت ١٢معامله با اسيران جنگی 

 .از ختم مخاصمات عملی ،آزاد و به کشور خود اعاده خواهند شد

همانگونه که ملاحظه می شود قوانين بين المللی نيز راهی برای  لذا

 .فرار و گریز این گروه باقی نگذاشته است مغالطه وکلی گویی و

  

در حال حاضربيش ازهفت ميليون پناهنده وتبعيدی درنقاط دورافتاده، 
کميته پناهندگان آمریکا .  جهان زندگی می کنندمتروک وخطرناک

می گوید پناهندگان، از زندگی عادی محروم هستند ودرمعرض 
 . خشونت وبهره برداری جنسی نيزقرارمی گيرند

به گزارش خبرگزاریها مختلف در جهان ، درجنوب شرقی آسيا، 
 هزارپناهنده وتبعيدی این منطقه که عمدتا ۶٠٠ هزار از۴٠٠بيش از 

با توجه به این .برمه هستند، درچنين شرایطی زندگی می کننداز
به علت کارنامه وحشتناک برمه درنقض حقوق بشر، همه  گزارشها

   . هزارنفربه پناهندگان برمه افزوده می شوند٣٠ساله بيش از 

لازم به ذآر ميباشد آشورهائي آه در مسائل اقتصادي و سياسي ، 
 امروز دارند به صورت بيشترین ضعفها را در دنياي مدرن

یک بررسی جدید نشان  .مهاجر در آمده اندصادر کننده آشورهاي 
می دهد دوسوم تمامی پناهندگان جهان بيش از ده سال است که در 

  . اردوگاه ها به سرمی برند

  
  
  



  :خواهد پذیرفت که گزارش دهد که) ب( ماه بعد از تاریخ دریافت یادداشت بنا بر زیر بند ١٢کميته ظرف ) ح 

 در مورد قضایا و راه حل بدست آید، کميته بطور خلاصه گزارش خود را) ه(اگر راه حلی بنا بر زیر بند ) ١

  .بدست آمده، منحصر خواهد کرد

بدست نيامده باشد، کميته بطور خلاصه گزارش خود را در مورد قضایا ) ه(اگر راه حلی بنا بر زیر بند ) ٢

نظریات کتبی و شفاهی که بوسيله کشورهای مربوطه انجام گرفته است ضبط خواهد . منحصر خواهد کرد

برای هر موضوعی گزارشی به کشورهای مربوط و عضو ميثاق ابلاغ .  ميگرددشد و به گزارش، ضميمه

  .خواهد شد

 این ١ کشور عضو این ميثاق، بنا بر بند ١٠ مقررات این ماده زمانی قدرت اجرائی پيدا خواهد کرد که -٢

تحد سپرده اعلاميه کشورهای عضو این ميثاق نزد دبير کل سازمان ملل م. اعلام کرده باشند) آنرا(ماده، 

یک اعلاميه در هر زمان ممکن است . ميشود و او رونوشت آنرا به دیگر کشورهای عضو خواهد فرستاد

استرداد، شکایتی که قبلا بنا بر این ماده ارسال شده . به دبير کل مسترد گردد) خطاب(بوسيله یادداشتی 

اشت استرداد اعلاميه به دبير هيچ شکایت دیگری پس از دریافت یادد. است را خدشه دار نخواهد ساخت

  .کل، پذیرفته نخواهد شد مگر آنکه کشور مربوطه اعلاميه جدیدی صادر کند

  ماده چهل و دوم

با رضایت کشورهای عضو ) آن موضوع( به کميته ارجاع شده باشد و ٤١اگر موضوعی بنا به ماده ) الف (-١

ورهای عضو مربوطه، یک کميسيون ویژه مربوطه حل نگردیده است، کميته ميتواند با رضایت قبلی کش

) کمکهای مفيد(کميسيون توجهات کافی ). که از این پس کميسيون ناميده خواهد شد(توافق تعيين نماید 

بر اساس احترام به ميثاق حاضر، بعمل ) موضوع مورد اختلاف(را بمنظور یک راه حل مسالمت آميز در مورد 

  .خواهد آورد

اگر کشورهای .  است که مورد پذیرش کشورهای عضو مربوطه می باشندکميسيون شامل پنج عضو) ب

 ماه به توافق نرسيدند، آن عده از ٣کميسيون در مدت ) اعضاء(عضو مربوطه برای ترکيب تمام یا قسمتی از 

 سوم اعضاء کميته ٢اعضاء کميسيون که در مورد آنها توافق حاصل نشده است با رای مخفی و با اکثریت 

  .عضاء انتخاب خواهند شداز بين ا

سمت نمایندگی از طرف ( اعضاء کميسيون بنا به صلاحيتهای شخصی خود، انجام وظيفه می نمایند -٢

آنها نباید تابعيت کشورهای عضو مربوطه و یا یک کشوری که عضو این ). کشور خود در کميسيون را ندارند

  .ادر نکرده است، باشند اعلاميه را ص٤١پيمان نيست و یا کشوری که بنا به ماده 

  . کميسيون رئيس خود را انتخاب خواهد کرد و آئين نامه داخلی خود را بتصویب خواهد رساند-٣

 نشستهای کميسيون بطور معمول می باید در مرکز سازمان ملل متحد و یا در دفتر سازمان ملل متحد -٤

مان ملل متحد و کشورهای عضو مربوطه اما آنها می توانند با مشورت دبير کل ساز. در ژنو تشکيل گردد

  .نشستها را در مکانهای مناسب دیگری تشکيل دهند

کميسيونهائی که تحت این ماده تعيين شده ) دفتری( دبيرخانه پيش بينی شده، خدمات ٣٦ بنا بر ماده -٥

  .اند را انجام خواهد داد

 اختيار و در دسترس کميسيون قرار  اطلاعاتی که بوسيله کميته دریافت و بررسی ميگردد می باید در-٦

  .را بخواهد) تکميلی(کميسيون ميتواند از کشورهای عضو مربوط تهيه دیگر اطلاعات وابسته . گيرد

 ماه بعد از ١٢ وقتی که کميسيون رسيدگی کامل به موضوع نمود، در هر صورت، حداکثر در مدت -٧



ورهای عضو مربوط از طرف رئيس کميته ارائه رسيدگی کردن موضوع یک گزارش برای به اطلاع رساندن کش

  .خواهد شد

 ماه قادر نيست، در گزارش خود اکتفا به بيان ١٢اگر کميسيون به اتمام رسيدگی به موضوع در مدت ) الف

  .مختصر موقعيت رسيدگی موضوع خواهد کرد

در ) قوانين آن(که اگر یک راه حل مسالمت آميز بمنظور ملزم نمودن و براساس احترام به حقوق بشر ) ب

این ميثاق شناخته شده است، حاصل شود، کميسيون گزارش خود را به ذکر کوتاه قضایا و راه حلی که به 

  .آن دست یافته است، منحصر ميکند

اگر یک راه حل مسالمت آميز مطابق زیربند ب حاصل نگردد کميسيون تمام راه حل هائی که مربوط به ) ج

خود را در مورد امکان حل مسالمت آميز موضوع، ) پيشنهادی( است و نظرات موضوع مابين دولتهای عضو

  .ارائه ميدهد

این گزارش همچنين شامل صورت مجلس ملاحظات کتبی و ملاحظات شفاهی که بوسيله دولتهای عضو 

  .انجام گرفته است، می باشد

 ماه پس از دریافت گزارش، ٣دت ارائه گردد، دولتهای عضو در م) ج(اگر گزارش کميسيون بنا بر زیربند ) د

  .به رئيس کميته اعلام دارند که آیا مندرجات گزارش کميسيون را خواهند پذیرفت یا خير) می بایست(

  .، مقررات این ماده به مسئوليتهای کميته خللی وارد نميکند٤١ بنا به ماده -٨

دبير کل سازمان ملل متحد بعمل  دولتهای عضو، کليه هزینه های اعضاء کميسيون را طبق برآوردی که -٩

  .می آورد، بطور مساوی به عهده خواهند گرفت

 دبير کل سازمان ملل متحد این اختيار را دارد که در صورت لزوم هزینه های اعضاء را قبل از آنکه دولت -١٠

  .  این ماده، بعهده گيرد٩عضوی پرداخت کند، بنا بر بند 

  ماده چهل و سوم

 تعيين شده اند، محق می ٤٢کميسيونهای ویژه حل اختلاف که طبق ماده ) یاعضا(اعضای کميته و 

باشند که از تسهيلات، امتيازات و مصونيتهای کارشناسان مامور سازمان ملل متحد همانگونه که در 

  .به مقاوله نامه امتيازات و مصونيت ها وضع شده است، استفاده کنند) مربوط(قسمتهای 

  ماده چهل و چهارم

ت اجرائی این ميثاق، به آئين نامه های دادرسی مقرر شده در زمينه حقوق بشر و اسناد تشکيل مقررا

مانع از آن ) نيز این مقررات(دهنده ميثاقهای سازمان ملل و موسسات تخصصی خللی وارد نمی سازد و 

ن المللی طبق موافقت نامه های بي) خود(نخواهد شد که دولتهای عضو این ميثاق، برای حل اختلافات 

  .به دیگر آئين نامه های دادرسی متوسل شوند) که بين آنها وجود دارد(عمومی یا اختصاصی 

  ماده چهل و پنجم

کميته گزارش سالانه از فعاليت های خود را بوسيله شورای اقتصادی و اجتماعی به مجمع عمومی 

  .سازمان ملل متحد ارائه خواهد داد

  

  بخش پنجم

  ماده چهل و ششم

 از مقررات این ميثاق نباید به گونه ای تفسير گردد که به مقررات منشور ملل متحد و اساسنامه هيچيک



موسسات ) نيز(های موسسات تخصصی که معين کننده مسئوليتهای گوناگون ویژه سازمان ملل هستند و 

  .تخصصی مربوط به موضوعهای این ميثاق، لطمه وارد آورد

  ماده چهل و هفتم

ت این ميثاق نباید به گونه ای تفسير گردد که به حق ذاتی تمام مردم جهت بهره مندی و هيچيک از مقررا

  .استفاده کامل و آزادانه از منابع و ثروتهای طبيعی خودشان، لطمه ای وارد آورد

  

  بخش ششم

  ماده چهل و هشتم

صی آن و یا هر  این ميثاق برای امضای هر دولت عضو سازمان ملل و یا عضو هر یک از موسسات تخص-١

مجمع عمومی ) از طرف(اساسنامه دیوان بين المللی دادگستری و هر دولتی که ) متعهد به(دولت عضو 

  .سازمان ملل متحد دعوت شود تا عضو این ميثاق گردد، گشوده ميباشد

اسناد تصویب نزد دبير کل سازمان ملل . است) قانون اساسی هر کشور( این ميثاق تابع به تصویب -٢

  .حد سپرده خواهد شدمت

  .هر دولتی، گشوده شده است) وارد شدن( این ميثاق بنا بر بند اول این ماده برای پيوستن -٣

  . پيوستن بوسيله سپردن سند الحاق نزد دبير کل سازمان ملل متحد انجام خواهد گرفت-٤

 یا به آن پيوسته اند را از  دبير کل سازمان ملل متحد تمام دولتهائی که این ميثاق را امضاء کرده اند و-٥

  .سپرده شدن هر سند تصویبی یا الحاقی آگاه خواهد کرد

  ماده چهل و نهم

این ميثاق سه ماه پس از تاریخ سپردن سی و پنجمين سند تصویبی یا الحاقی نزد دبير کل سازمان ملل -١

  .متحد قدرت اجرایی پيدا خواهد کرد

سپردن سی و پنجمين سند تصویبی یا الحاقی، تصویب کند یا به برای هر دولتی که این ميثاق را پس از -٢

 ماه بعد از تاریخ سپردن سند تصویبی یا الحاقی برای آن کشور لازم الاجرا خواهد ٣آن بپيوندد، این ميثاق 

  .شد

  ماده پنجاهم

ثنائی، را بدون محدودیت و یا است) کشورهای هم عهد(مقررات این ميثاق تمام واحدهای دولتهای فدرال 

  .شامل خواهد بود

  ماده پنجاه و یکم

پيشنهاد کند و متن آنرا نزد دبير کل ) برای این ميثاق( هر دولت عضو این ميثاق ميتواند اصلاحيه ای -١

دبير کل سازمان ملل متحد هر طرح اصلاحی پيشنهاد شده ای را به دولتهای . سازمان ملل متحد بسپارد

خواست ميکند که به او اعلام دارند، آیا مایلند کنفرانسی از دولتهای عضو عضو ارسال ميدارد و از آنها در

در صورتيکه حداقل . در باره طرحهای پيشنهادی، تشکيل گردد) اخذ رای(بمنظور بررسی و تصميم گيری 

یک سوم دولتهای عضو موافق تشکيل چنين کنفرانسی باشند، دبير کل، کنفرانسی را زیر نظر سازمان 

هر اصلاحی که مورد پذیرش اکثریت دولتهای حاضر و رای دهنده در کنفرانس . تشکيل خواهد دادملل متحد 

  .برای تصویب به مجمع عمومی سازمان ملل متحد ارائه خواهد شد) آن اصلاح(قرار گيرد، 



 اصلاحات زمانی قدرت اجرائی پيدا خواهد کرد که به تصویب مجمع عمومی سازمان ملل متحد برسد و -٢

  .پذیرفته باشند) قانون اساسی(ریت دوسوم دولتهای عضو، آنرا بنا به روند قانونگذاری خود اکث

آن ) اجرای( وقتيکه اصلاحات، قدرت اجرائی پيدا ميکنند، برای آن دسته از دولتهائی که آنرا پذیرفته اند -٣

 ای که قبلا آنرا پذیرفته الزامی خواهد شد و سایر دولتهای عضو به مقررات این ميثاق و هر گونه اصلاحيه

  .اند، موظف می باشند

  ماده پنجاه و دوم

، دبير کل سازمان ملل متحد مراتب ویژه زیر را به ٤٨ ماده ٥صرف نظر از اطلاعيه های صادر شده در بند 

  : همان ماده، اطلاع خواهد داد١تمام دولتهای مذکور در بند 

  ٤٨ده امضاء ها، مصوبه ها و پيوستها بنا به ما) الف

  ٥١ و تاریخ قدرت اجرائی اصلاحات بنا به ماده ٤٩تاریخ قدرت اجرائی این ميثاق بنا بر ماده ) ب 

  ماده پنجاه و سوم

 متن های چينی، انگليسی، فرانسه، روسی و اسپانيائی این ميثاق دارای اعتباری برابر است و در -١

  .بایگانی سازمان ملل متحد سپرده خواهد شد

 ٤٨زمان ملل متحد رونوشت تائيد شده این ميثاق را برای کليه دولتهای مذکور در ماده  دبير کل سا-٢

  .ارسال خواهد کرد

  

com.polpiran.www  

com.info@polpiran  
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  پروتکل اختياری ميثاق بين المللی حقوق مدنی و سياسی

  ١٩٧٦ مارس ٢٣، ٤٩ قدرت اجرائی بنابر ماده A 2200قطعنامه / ١٩٦٦ دسامبر ٢٦مصوبه 

  

  کشورهای عضو این پروتکل

و انجام ) که از این پس ميثاق ناميده ميشود(و سياسی با توجه به دستيابی به اهداف حقوق مدنی 

که بنا بر بخش ) که از این پس کميته ناميده ميشود(مقررات آن، مقتضی است به کميته حقوق بشر 

چهارم ميثاق دایر گردیده است، اختيار داده شود تا شکایات افرادی را که مدعی هستند قربانی نقض هر 

آن (ق آمده است، را دریافت دارد و به طریقی که در این پروتکل مندرج است یک از حقوقی اند که در ميثا

  :بقرار زیر پذیرفته اند که. را مورد رسيدگی قرار دهد) شکایات

  



  ماده یکم

که طرف عضو این پروتکل ميشوند، صلاحيت کميته را در دریافت و ) حقوقی ، مدنی(کشورهای عضو ميثاق 

مدعی ) آن افراد(خود می باشند و ) پيرو حوزه قضاوت آن کشور(دی که تابع رسيدگی کردن به شکایات افرا

کشور شده اند را برسميت ) آن(هستند که قربانی نقض هر یک از حقوق مندرج در ميثاق از طرف 

  .بشناسند

  .کميته شکایت هيچ کشوری را که عضو پروتکل نيست، مورد رسيدگی قرار نخواهد داد

  

  ماده دوم

، افرادی که مدعی هستند هر یک از حقوق آنان که در ميثاق معين شده است نقض ١ت ماده پيرو مقررا

موجود قوانين داخلی را طی کرده اند، می توانند شکایت کتبی ) چاره اندیشی(گردیده و آنها تمام مراحل 

  .خود را جهت رسيدگی به کميته ارسال دارند

  

  ماده سوم

تشخيص دهد از حق ارائه این ) شکایتی را که(و یا ) و امضاء( ون نام کميته بموجب این پروتکل شکایت بد

با مقررات این ميثاق مطابقت نداشته باشد را ) شکایاتی که(نوع شکایات، سوء استفاده شده است و یا 

  .ناپذیرفتنی اعلام می دارد

  

  ماده چهارم

که مدعی ) فردی(ین پروتکل و دعوی ، کميته هر شکایت ارائه شده ای را بموجب ا٣ پيرو مقررات ماده -١

  .است مورد نقض هر یک از مقررات ميثاق قرار گرفته است را به اطلاع کشورطرف پروتکل می رساند

توضيحات و یا اظهارات روشن کننده موضوع و تدابيری را که ) شکایات( ماه کشور دریافت کننده ٦ ظرف -٢

  .تبی به کميته ارائه خواهد داداحتمالا در مورد آن اتخاذ کرده است را بطور ک

  

  ماده پنجم

 کميته نظر به تمام اطلاعات کتبی که بوسيله فرد و یا کشور عضو ارائه شده است، بموجب این پروتکل -١

  .خواهد پرداخت) شکایت(به رسيدگی 

  : کميته هيچ شکایتی را مورد رسيدگی قرار نميدهد مگر آنکه معلوم گردد که-٢

  .حت رسيدگی دیگر آئين دادرسی تحقيقات بين المللی یا آئين نامه ای قرار نداردهمان موضوع ت) الف

این قاعده در جائيکه درخواست چاره . کليه تدابير داخلی موجود را پيموده است) شکایت کننده(فرد ) ب

  .بطور غير معقولی طولانی می باشد، اجرا نخواهد شد) اجرای قوانين داخلی(جوئی و 

  .ب این پروتکل در مواقع رسيدگی به شکایات جلسات محرمانه تشکيل خواهد داد کميته بموج-٣

  .اطلاع خواهد داد) شکایت کننده( کميته نظرات خود را به کشور عضو مربوطه و فرد -٤

  



  ماده ششم

 ميثاق خلاصه فعاليتهای خود را تحت این پروتکل در گزارش سالانه خود منعکس ٤٥کميته بموجب ماده 

  .ردخواهد ک

  

  ماده هفتم

 ٤، مصوبه مجمع عمومی سازمان ملل متحد در تاریخ xv) 1514(تا هنگاميکه دستيابی به اهداف قطعنامه 

 در مورد اعلاميه اعطای استقلال به کشورها و مردم مستعمرات محقق گردد، مقررات این ١٩٦٠دسامبر 

ر سازمان ملل و یا دیگر اسناد و ميثاق پروتکل به هيچ عنوان حق شکایتی را که این مردمان بوسيله منشو

تحت نظر سازمان ملل متحد یا موسسات تخصصی به آنها اعطا شده است ) منعقد شده(های بين المللی 

  .را محدود نمی کند

  

  ماده هشتم

را امضاء کرده است، مفتوح می ) حقوق مدنی و سياسی( این پروتکل برای امضاء هر کشوری که ميثاق -١

  .باشد

را تصویب کرده است ) حقوق مدنی و سياسی(ین پروتکل تابع به تصویب هر کشوری است که ميثاق  ا-٢

  .اسناد مصوب نزد دبير کل سازمان ملل متحد سپرده خواهد شد. و یا با آن موافقت کرده اند

را تصویب و یا ) حقوق مدنی و سياسی( این پروتکل برای ورود و ملحق شدن هر کشوری که ميثاق -١

  ول کرده است، مفتوح می باشدقب

  . ورود و ملحق شدن بوسيله سپردن سند الحاقی نزد دبير کل سازمان ملل متحد به اجرا درمی آید-٤

 دبير کل سازمان ملل متحد کليه کشورهائی که این پروتکل را امضاء کرده اند و یا به آن ملحق شده اند -٥

  .اه خواهد کردرا از سپردن هر سند تصویبی یا الحاقيه ای، آگ

  

  ماده نهم

 پيرو به قدرت اجرائی درآمدن ميثاق، این پروتکل سه ماه پس از تاریخ سپردن دهمين سند تصویب یا -١

  . الحاق نزد دبير کل سازمان ملل متحد، قدرت اجرائی پيدا خواهد کرد

تکل را تصویب کرده  برای هر یک از کشورهائی که بعد از سپردن دهمين سند تصویب یا الحاق، این پرو-٢

اند و یا به آن ملحق شده اند، سه ماه پس از تاریخ سپردن سند تصویب یا الحاق آن کشور، قدرت اجرائی 

  .پيدا خواهد کرد

  

  ماده دهم 

مقررات این پروتکل، بدون هيچگونه محدودیت و یا استثنائی به کليه واحدهای تشکيل دهنده کشورهای 

  .ه خواهد یافتگسترش و توسع) فدرال(متحده 

  

  ماده یازدهم

 هر کشور عضو این پروتکل می تواند اصلاحيه ای پيشنهاد کند و آنرا نزد دبير کل سازمان ملل متحد -١



سپس دبير کل اصلاحيه های پيشنهادی را به کشورهای عضو این پروتکل ابلاغ خواهد کرد و . بسپارد

مایل هستند کنفرانسی از کشورهای عضو با هدف درخواست می کند که آنها به او اطلاع دهند که آیا 

بررسی کردن و اخذ رای طرحهای پيشنهادی تشکيل گردد؟ هر گاه حداقل یک سوم کشورهای عضو مایل 

. به تشکيل چنين کنفرانسی باشند، دبير کل، کنفرانسی تحت نظر سازمان ملل متحد تشکيل خواهد داد

آن ( عضو حاضر و رای دهنده در کنفرانس پذیرفته شود هر اصلاحيه ای که به اکثریت آرای کشورهای

  .برای تصویب به مجمع عمومی ملل متحد تقدیم خواهد شد) اصلاحيه

رای ( اصلاحيه ها زمانی قدرت اجرائی پيدا خواهند کرد که به تصویب مجمع عمومی ملل متحد و پذیرش -٢

  .ونی آن کشورها پذیرفته شده باشددو سوم کشورهای عضو این پروتکل و مطابق پروسه قان) اکثریت

 هنگاميکه این اصلاحيه ها قدرت اجرائی پيدا کردند برای کشورهائی که آنرا پذیرفته اند، الزامی خواهد -٣

دیگر کشورهای عضو کماکان به مقررات این پروتکل و هر اصلاحيه قبلی که پذیرفته اند، ملزم خواهند . شد

  .بود

  

  ماده دوازدهم

خود را به این پروتکل بوسيله یادداشت کتبی خطاب ) عضویت(عضو می تواند هر زمان خاتمه  هر کشور -١

خاتمه عضویت سه ماه پس از تاریخ وصول یادداشت به دبير کل اجرا . به دبير کل سازمان ملل، اعلان دارد

  .ميشود

 قبل ٢تی که بموجب ماده به ادامه اجرای مقررات این پروتکل و هر شکای) خروج از ميثاق( خاتمه عضویت -٢

  .از تاریخ به اجرا درآمدن خاتمه عضویت، ارائه شده باشد، خللی وارد نمی کند

  

  ماده سيزدهم

 این پروتکل، دبير کل سازمان ملل تمام کشورهای مذکور در بند ٨ ماده ٥صرف نظر از تذکرات موجود در بند 

I ميثاق را از امور ویژه زیر آگاه خواهد کرد٤٨ ماده :  

   ٨امضاء ها، مصوبه ها و الحاقيه ها طبق ماده : الف

 و تاریخ قدرت اجرائی پيدا کردن اصلاحيه ها طبق ٩تاریخ قدرت اجرائی پيدا کردن این پروتکل طبق ماده : ب 

  ١١ماده 

  ١٢طبق ماده ) خروج از ميثاق(خاتمه عضویت ها : ج 

  

 ماده چهاردهم
سی و اسپانيائی این پروتکل از اعتبار مساوی برخوردار است و  متن های چينی، انگليسی، فرانسه، رو-١

.در بایگانی سازمان ملل متحد سپرده خواهد شد  
 ٤٨ دبير کل سازمان ملل متحد رونوشت گواهی شده این پروتکل را به تمام کشورهای مذکور در ماده -٢

.ميثاق ارسال خواهد نمود  
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  دومين پروتکل اختياری ميثاق بين المللی حقوق سياسی و مدنی
  به منظور

  الغای مجازات مرگ

    مجمع عمومی٤٤/١٢٨مه قطعنا / ١٩٨٩ دسامبر ١٥مصوبه 

  

  کشورهای عضو این پروتکل

با اعتماد به اینکه الغای مجازات مرگ به ازدیاد منزلت و ارزش انسان کمک ميکند و استمرارتوسعه حقوق 

 ميثاق بين ٦ و ماده ١٩٤٨ دسامبر ١٠ اعلاميه جهانی حقوق بشر، مصوبه ٣بشر است، با یادآوری به ماده 

 ميثاق بين المللی حقوق ٦ با توجه به ماده ١٩٦٦ دسامبر ١٦دنی مصوبه المللی حقوق سياسی و م

سياسی و مدنی راجع به مطلوبيت و اعتقاد راسخ نسبت به الغاء مجازات مرگ، با اعتقاد به اینکه هر 

اقدامی در لغو مجازات مرگ بمثابه استمراردر بهره مند شدن از حق زندگی است، با آرزو به پذیرش یک 

موارد ذیل را ) کشورهای عضو این پروتکل( المللی جهت منسوخ کردن مجازات مرگ، بدین وسيله تعهد بين

  : پذیرفته اند

  

  ماده یکم

  . هيچ فردی در قلمرو قضاوت کشورهای عضو این پروتکل اعدام نخواهد شد-١

خود، بعمل  هر کشور عضو، تمام اقدامات لازم را درجهت منسوخ کردن مجازات مرگ در قلمرو قضائی -٢

  . خواهد آورد

  

  ماده دوم

 هيچ حق شرطی برای این پروتکل قابل پذیرش نمی باشد، مگرآنکه حق شرط در زمان تصویب یا ملحق -١

مطابق یک ) این درخواست. (شدن و در جهت درخواست مجازات اعدام در زمان جنگ صورت گرفته باشد

  .جنگ در خلال مدت جنگ اقتضا ميکندمعاهده ميباشد و برای جرائم بسيار مهمی که طبيعت 

قوانين مربوط و قابل اجرای ) می پذیرد که( کشور عضو حق شرط گذارنده در زمان تصویب یا ملحق شدن -٢

  .مجلس قانونگذاری ملی خود را در زمان جنگ به دبير کل سازمان ملل ابلاغ کند

قوانين (شروع یا خاتمه کشوری که ) خاز تاری( کشور عضو حق شرط گذارنده، دبير کل سازمان ملل را -٣

  . در قلمرو آن قابل اجرا است، مطلع خواهد کرد) این حق شرط

  

  ماده سوم

 ميثاق ارائه کرده ٤٠کشورهای عضو این پروتکل گزارشاتی که آنها در کميته حقوق بشر در ارتباط با ماده 

  . صویب رسانده اند را متضمن خواهند بوداند و اقداماتی را که در جهت به اجرا درآمدن پروتکل حاضر به ت

  



  ماده چهارم

 صلاحيت کميته حقوق بشر را نسبت به ٤١قوانين این پروتکل برای کشورهای عضو ميثاق که بنا بر ماده 

دریافت و رسيدگی کردن شکایات کشور عضوی که مدعی است دیگر کشور عضو، تعهدات خود را انجام 

مگر آنکه کشور عضو مربوط در زمان تصویب یا ) قوت خود باقی می باشدبه (نمی دهد، تمدید خواهد شد 

  . الحاق بيانيه ای در جهت مخالفت، امضاء کرده باشد

  

  ماده پنجم

قوانين این پروتکل برای کشورهای عضو اولين پروتکل اختياری ميثاق بين المللی حقوق سياسی و مدنی 

ق بشر را نسبت به دریافت و رسيدگی کردن شکایات ، که صلاحيت کميته حقو١٩٦٦ دسامبر ١٦مصوبه 

مگر آنکه ) به قوت خود باقی می باشد. (تمدید خواهد شد) پذیرفته اند(افراد تابع در قلمرو قضائی خود 

  . کشور عضو مربوطه در زمان تصویب یا الحاق بيانيه ای را در جهت مخالفت، به امضاء رسانده باشد

  

  ماده ششم

  .اعمال خواهد شد) حقوق سياسی، مدنی(روتکل بمثابه قوانين ضميمه ای ميثاق  قوانين این پ-١

 این پروتکل، حق تضمين در ماده یکم بند یکم پروتکل ٢ بدون تبعيض یا امکان حق شرطی بنا بر ماده -٢

  .  ميثاق نخواهد بود٤اضطراری بر طبق ماده ) وضعيت(حاضر، تابع هيچ 

  

  ماده هفتم

را امضاء کرده است، مفتوح می ) حقوق سياسی، مدنی(ی امضاء هر کشوری که ميثاق  این پروتکل برا-١

  .باشد

را تصویب کرده و یا به ) حقوق سياسی، مدنی( این پروتکل تابع به تصویب هر کشوری است که ميثاق -٢

  .اسناد تصویب نزد دبير کل سازمان ملل سپرده خواهد شد. آن پيوسته است

را تصویب کرده است و یا به ) حقوق سياسی، مدنی(يوستن هر کشوری که ميثاق  این پروتکل برای پ-٣

  .آن پيوسته است، مفتوح خواهد بود

  . الحاق، بوسيله سپرده سند الحاقيه نزد دبير کل سازمان ملل متحد به اجرا درخواهد آمد-٤

ع تمام کشورهائی که این  دبير کل سازمان ملل، سپرده های هر سند تصویبی یا الحاقيه ای را به اطلا-٥

  . پروتکل را امضاء کرده اند و یا به آن پيوسته اند، خواهد رساند

  

  ماده هشتم

 ماه از تاریخ سپرده شدن دهمين سند تصویب یا الحاقيه نزد دبير کل سازمان ملل ٣ این پروتکل پس از -١

  .متحد، قدرت اجرائی پيدا خواهد کرد

 بعد از سپرده شدن دهمين سند تصویب یا الحاقيه، آنرا تصویب کند و یا  برای کشوری که این پروتکل را-٢

  .  ماه از تاریخ سپردن سند تصویب یا الحاقيه خود، قدرت اجرائی پيدا خواهد کرد٣به آن ملحق شود، پس از 

  



  ماده نهم

  . قوانين پروتکل حاضر به تمام کشورهای فدرال بدون محدودیت و استثناء جاری ميباشد

  

اده دهمم  
. ميثاق، اطلاع خواهد داد١ بند ٤٨دبير کل سازمان ملل مراتب ویژه زیر را به تمام کشورهای بنا بر ماده   

  این پروتکل ٢حق شرطها، شکایات و تذکرات طبق ماده : الف
  این پروتکل٥ یا ٤بيانيه های صادر شده طبق ماده : ب 
  این پروتکل٧امضاء ها، مصوبه ها و الحاقيه ها طبق ماده : ج 
  ٨تاریخ قدرت اجرائی پيدا کردن این پروتکل طبق متعلقات ماده : د 

 
 


